

Toponymie

« Toponyme ». Partie de l'onomastique qui étudie les noms de lieux, leur origine, leurs rapports avec la langue parlée actuellement ou avec des langues disparues.
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PREFACE

Quelle est l'origine des communes ?

Historiquement, la commune française est l'héritière de la paroisse de l'Ancien Régime ou de la « communauté » (circonscription fiscale qui portait aussi le nom de « paroisse fiscale », dans les villes à deux ou plusieurs clochers, ou de « collecte »).

Qui a créé la commune ?

Le 14 décembre 1789, la Constituante vote une loi créant les municipalités ou communes désignées comme la plus petite division administrative en France et c'est ainsi qu'était officialisé le mouvement d'autonomie communale révolutionnaire.

Quand ont été créées les communes ?

Le décret du 14 décembre 1789 a érigé en municipalités « toutes les communautés d'habitants » (paroisses, villages, bourgs) qui existaient au moment de la Révolution française. Le terme « commune » remplace celui de municipalité en 1793, en souvenir de la Commune qui a renversé le roi Louis XVI en 1792.

Comment est choisi le nom d'une commune

Les noms de lieux apparaissent ainsi comme un conservatoire des diverses langues parlées à différentes époques sur le territoire français. Les toponymes constituent aussi une mémoire des paysages, façonnés ou non par l'homme, ou de la nature du sol. Les toponymes témoignent d'activités humaines parfois disparues.

Qu'est-ce qui définit une commune ?

La commune est la collectivité qui agit sur le plus petit territoire. Les communes connaissent une organisation administrative unique, quelle que soit leur taille. Depuis la loi municipale de 1884, elles sont gérées par le conseil municipal et par le maire.

Quelle est la différence entre une ville et une commune ?

Il est important de noter que toutes les villes sont des communes, mais que toutes les communes ne sont pas des villes.

Pourquoi on dit ville ?

« Ville » provient du latin villa (maison de campagne, propriété rurale, domaine) qui prit dès les V e – VIe siècles le sens de « groupe de maisons adossées à la villa », c'est-à-dire à peu près

« Village », puis regroupement plus important de population.




° Origine du Nom de l’HERAULT

Le département de l’Hérault a été créé à la Révolution française, le 4 mars 1790, en application de la loi du 22 décembre 1789, à partir d'une partie de l'ancienne province de Languedoc. Il comprend les pays du Biterrois, de l'Espinouse, du Lodévois, du Montpelliérain et une partie du Larzac.

« L'Hérault », en occitan « Erau ».

Le département de l'Hérault tire son nom de la rivière éponyme. Né sur le mont Aigoual dans le massif des Cévennes, départements du Gard et de Lozère, l'Hérault, long de 160 kilomètres, se jette en Méditerranée au niveau d'Agde.

Comme toutes les rivières des Cévennes sont aurifères, il ne serait pas étonnant si l’élément « auris » qui vient du latin « aurum », pour (or), donnerait la signification au nom Hérault (La rivière d’or).

° Langue

La langue historique est l’Occitan. Au XVème siècle, le français devient langue officielle.


Blasonnement :

De gueules à la croix cléchée, vidée et pommetée de douze pièces d'or.
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° Les 342 COMMUNES

ABEILHAN

« Abeilhan ». Nom du village a pour origine le nom d’un domaine gallo-romain, formé avec le (nom de personne) latin « Apilius », avec le suffixe « anum » qui signifie (domaine, terre, lieu). « Apilius », était un vétéran de l'armée romaine.

ADISSAN

« Adissan ». Nom de domaine romain issu du (nom de personne) latin « Atissius », avec le suffixe latin « anum » qui signifie (domaine, terre, lieu).

AGDE

« Agde ». Le nom dérive de celui d’une colonie grecque d'origine, qui désigne la (bonne fortune) ou la (bonne ville). Le premier élément a évolué en « Agatha » vers 678, devenu en occitan « Agde », et reprise à l'identique en français.

AGEL

« Agel » doit son nom au latin « Agellus » (1182) (petit champ, petit domaine).

AGONES

« Agones ». L'étymologie de ce toponyme provient de l'agglutination du (nom de personne) gallo-romain « Aconius » et du suffixe « ensis » qui signifie (la terre d'Aconius).

AIGNE

« Aigne ». Le village doit son nom à la « Villa d'Annius », formé de « villa » dans le sens (propriété) et du (nom de personne) « Annius », vétéran de Jules César.

AIGUES-VIVES

« Aïgue » est la forme francisée du terme occitan « aiga », « aygo » qui signifie (eau), mot issu du latin « aqua ».

« Vive » représente la francisation du mot occitan « viva » de même sens. La forme « Aigas Vivas », d'où (Aigues-Vives), est au pluriel et signifie donc (eaux vives).

« Eaux Vives », écoulement d'eau très aéré qui se forme dans des rapides, lorsque la pente hydraulique d'un cours d'eau augmente suffisamment pour provoquer de fortes turbulences, mêlant ainsi l'air environnant à la masse d'eau en écoulement.

LES AIRES

« Aires ». Pluriel de l'occitan « aira » (aire à battre les grains).

Plus anciennement (terrain vague dépourvu de culture).

ALIGNAN-DU-VENT

« Alignan ». Domaine gallo-romain composé du gentilice latin (nom de personne) « Alinnius », suivi du suffixe « anum » pour (domaine, terre, lieu), soit le (domaine de Alinnius).

« Vent ». Le rajout « du vent » lui permet de se différencier du village de « Lignan-sur-Orb » et de supposer la présence d'un moulin à vent qui a donné son nom à une éminence située au nord du village (le Puech Aligné). On appelait aussi les gens d'(Alignan-du-Vent), « les mal coiffés ».

ANIANE

« Aniane ». Le nom vient du religieux « Anianus » qui s'est établi en cet endroit.

ARBORAS

« Arboras ». Le nom du village signifie en occitan (arborés, plantés d'arbres), du latin « arbor » et du suffixe gaulois « àtis », ce qui signifiait peut-être (ensemble d'arbres).

ARGELLIERS

Ce toponyme est très proche du mot occitan « argiala » désignant (l'argile) et dérivé du latin « argillia » (terre glaise). Le toponyme signifie (terrain argileux), (lieu où abonde l'argile).

ASPIRAN

« Aspiran ». Nom venant d’un domaine gallo-romain, formé du gentilice latin (nom de personne) « Asperius » ou surnom « Asper », suivi du suffixe « anum » pour (terre, domaine, lieu).

ASSAS

« Assas ». Les noms successifs du village sont « Arsas », « Arsacium », « Assassium » puis enfin (Assas). Est évoqué l'hypothèse que cela vienne de » Arx » ou » Arcis », signifiant (forteresse).

ASSIGNAN

« Assignan ». Domaine gallo-romain, composé du gentilice latin (nom de personne) « Asinius », avec le suffixe « anum » qui signifie (domaine, terre, lieu).

AUMELAS

Le toponyme « Aumelas » est un nom de domaine gallo-romain formé à partir du (surnom, nom de personne) latin « Homullus » et du « suffixe prélatin « atis », désignant (domaine, terre, lieu).

AUMES

« Aumes », « Almas » en latin, semblerait désigner un ensemble de (bonnes terres), (terres nourricières).

AUTIGNAC

Il s'agit d'une formation toponymique gauloise ou gallo-romaine en « acum », suffixe d'origine gauloise de (localisation, de propriété, domaine, terre).

Le premier élément peut s'expliquer par le (nom de personne) latin « Altinius », propriétaire du domaine.

AVENE

Avène ». Le nom de la localité est attesté sous la forme « Avenna » en 1115 dans le cartulaire de Gellone et désigne le village ainsi que la source thermale présente sur la commune et appréciée depuis les temps les plus reculés.

AZILLANET

Comme les noms de village terminés par « an », ce nom vient d'un nom de domaine gallo-romain, formé du gentilice latin (nom de personne) « Asellius », suivi du suffixe « anum » avec le suffixe diminutif « et », qui sert depuis le 14e siècle à distinguer cette localité « d'Azille », dans (Aude).

BABEAU-BOULDOUX

La localité est née de la fusion du hameau de « Babeau » et de celui de « Bouldoux » pour former le 18 juillet 1921, la commune actuelle.

« Babeau ». Le nom, soit il provient de l'occitan « babi » qui signifie le (crapaud), soit il est issu de l'agglutination de l'ancien français « babiller » et du suffixe « au » qui signifie (bavard).

« Bouldoux ». Etymologie obscure, avec une autre variante dialectale de « Boltildoira », désignant une (fondrière).

BAILLARGUES

Le nom dérive d'un domaine gallo-romain formé du gentilice latin (nom de personne) « Ballius » suivi du suffixe « anicis » désignant (domaine, terre, lieu).

BALARUC-LES-BAINS

« Balaruc ». Origine gauloise du nom « Balaruc » dont une des formes anciennes serait « Baladunum » dans une charte de 1099, dans le sens, « bal » qui évoque un (escarpement et « dunum » la (notion de forteresse).

Où, « Balaruc » serait donc un oppidum gaulois, (ville), (agglomération généralement fortifiée).

Le 11 décembre 1886, « Balaruc » est scindé en deux communes, « Balaruc-le-Vieux » et (Balaruc-les-Bains) étaient nées.

BALARUC-LE-VIEUX

« Balaruc ». Origine gauloise du nom « Balaruc » dont une des formes anciennes serait « Baladunum » dans une charte de 1099, dans le sens, « bal » qui évoque un (escarpement et « dunum » la (notion de forteresse).

Où, « Balaruc » serait donc un oppidum gaulois, (ville), (agglomération généralement fortifiée).

Le 11 décembre 1886, « Balaruc » est scindé en deux communes, (Balaruc-le-Vieux) et « Balaruc-les-Bains » étaient nées.

BASSAN

« Bassan », tire son (nom du romain) « Bassus ». Ce dernier était propriétaire d’une « villa » située à proximité du cœur actuel du village.

BEAUFORT

A l’aube du Moyen-Age le qualitatif « Bellum fortis » est déjà attribué à ce qui va devenir le « Belfort » des temps féodaux. Puis de l’ancien nom de domaine, composé de l'adjectif « beau » et « fort » le village devient (beaufort), avec le sens de « château-fort ».

BEAULIEU

L'ancien village « Aissadanègues », jouxtait un village du nom de « Beaulieu », qui se situait près de la Chapelle Notre-Dame-de-la-Pitié de Beaulieu. Lorsque le « Beaulieu primitif », trop éloigné du château, fut abandonné.

« Aissadanègues » reprit à son compte le nom de (Beaulieu), attesté sous les formes de « Bello Loco » en 1194, de « Belluoc » en 1209, « Beaulieu » en 1526.

Le nom provient du latin « bellus locus », fidèlement traduit en (beau lieu), c'est-à-dire, bel endroit, beau site, endroit agréable à habiter.

BEDARIEUX

« Bédarieux », de « Betaria » signifierait la (ferme du cours d'eau) » et de « Betariae rivos » (les ruisseaux de Betaria). Le latin « rivus » a donné l'occitan languedocien « riu » et auvergnat « rieu » (ruisseau) et comme il y a deux ruisseaux, le nom a été francisé en (Béda-rieux) au pluriel.

BELARGA

« Bélarga ». Dans la langue occitane le nom de « Bélarga » a pour origine « Bel esgar » qui signifie (beau regard, belle vue ou belles eaux).

BERLOU

« Berlou » tire son nom du ruisseau qui l'arrose, le « Rieuberlou ». De « bérula » mot d'origine gauloise qui signifie (cresson de fontaine) ou (lentille d'eau).

BESSAN

« Bessan » le nom dérive d'un domaine gallo-romain, du gentilice latin (nom de personne) « Bettius », avec le suffixe « anum » qui signifie (domaine, terre, lieu).

BEZIERS

Le nom proto-basque « biterri » désigne le (bourg de la route). Le nom de la ville en orthographe occitane classique est « Besièrs », qui a été francisé en (Béziers).

BOISSERON

« Boisseron », pour les Romains est un (lieu couvert de buis), dénommé « Buxedonis Lucus ».

BOISSET

« Boisset ». Le nom du village à deux origines possibles. Le nom latin « Boschetum » signifiant (petit bois), ou le nom (buxetum) désignant un (lieu couvert de buis).
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